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Guide to the Use of the Book

1.This book is specially prepared for the HSK participants , also

as a reference book for learners of Chinese.
2.The entries are chosen on the basis of A Program of Graded
Chinese Vocabulary (shortened as the Program thereinafter) issued in
1992 by the HSK Office of the Leading Group for Teaching Chinese as
a Foreign Language under the State Education Commission. However,
two changes are made as follows:
A.Some pure morphemes or elements only used to form a few set
phrases in modern Chinese are excluded, e.g. “3C".“#”.
“BW”\H
B. Non-word structures and idioms such as “BRE®” . “JE - - Z:
" “BBSEE” . — WL X " are placed in the appendix at the
end of the book.
3.Entries are arranged in alphabetical order. The numbers 1,2,3
and 4 on the right under the entry respectively stand for the grades A,
B,CorD. 7

4.The phonetic transcriptions are written in accordance with zhe
Program ,but no blank space is given between the syllables within a
detachable verb.

5.Parts of speech are indicated in English abbreviation with a pair

of angled brackets ,e.g. (n.),in basic agreement with the Program .
Revisions are only made where the source version is apparently incor-
rect . Apart from that,changes are also made in the following:

A.Words that can be used as more than one part of speech are la-

beled in terms of their chosen meaning.



4  Guide to the use of the book

B. Nouns of time and locality are respectively marked as (n.t.)
" and (n.1. )

C.Words such as “BE#:” and “B K" whose part of speech is not
indicated in the Program are classified into detachable verbs
and labeled as (vd. ). Further classifications of verbs are shown
as (vt. ) (transitive verbs), (vi. ) (intransitive verbs) and (vl.)
(link verbs). Some verbs that take or sometimes do not take an

object are labeled as (v.)

)

. Non-predicate adjectives are marked as (a.np. ).

E. Pronouns are marked as (pron. p.) ( personal pronoun ),
(pron.i. ) (interrogative pronoun) and (pron.d. ) (demonstra-
tive pronoun)as the case may be.

F. Particles vary from (p.s. ) (structural particle), (p. a. ) (aspec-
tural particle) to (p.m.)(modal particle)in their indications.

6.Each entry of the noun is followed by a pair of square brackets

[ ]within which an appropriate measure word for it is provided. If
such a measure word is more than one the most frequently used one is
placed at the beginning of the list with a slant mark inserted between
one and another.

7. Definitions of each word are generally given in English. As for

part of the function words, Chinese and English explanations are e-
qually provided with the latter in the brackets. The common meaning
(or meanings) of a word is (or are) always given while its rare mean-
ing (or meanings) is (or are) left out. The tilde “~ "stands for the
word in the examples showing its uses, and the vertical sign “| "repre-
sents a division between two examples.

8. Emotional or stylistic words are separately defined with “Z %"

(commendatory) or “B2 X" (derogatory), and “F F H M iE" (used
in writing) or “FAT M #&” (used in spoken Chinese).
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9.A frame is formed here to show the collocation of verbs and ad-
jectives. The possible objects following transitive or link verbs are
grouped in one sense while the possible subjects preceding intransitive
or detachable verbs and /or adjectives (functioning as predicates) are
grouped in another sense.

10.Readers are advised to go over and remember Key to General
Use of Modern Chinese Parts of Speech (shortened as the Key there-
inafter) on which the explanations of each entry are based before they
make reference to this book. Therefore no description is given to an
entry unless it is different from what is stated in the Key. For exam-
ple, a transitive verb can be used in eight ways, but“#} %" cannot be
followed by a directional word, a prepositional expression or “# ”and
the verbal measure words that it is possible to go with are limited to
“W”,“El”and“ T "only. Thus necessary explanations are added to its
definition. As for the common uses they are so clear that no further
comment is needed.

Special points to be noted in the text are:

A. An explanation is given to the common nouns which should be

used with nouns of locality when appearing after“#”,“ " or
“m” No comment is made for those nouns whose use with a
noun of locality is optional.

B. Specify the verbal measure word, directional word or preposi-

tion when possibly used with a verb or an adjective.

C. Other uses are basically illustrated by sentences whereas a small

number of them are made clear by explanation.

D.By“Af------ "or“Hf eeeeee ”in the explanation we mean “gener-

ally speaking” ,rather than “without any exception”.

E. A word may have nothing or unusual in characteristic of its use if no

reference is made in the Key or under the corresponding entry.
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Key to General Use of Modern
Chinese Parts of Speech®

There are thirteen parts of speech in modern Chinese: nouns,
verbs, auxiliary verbs, adjectives, numerals, measure words, pro-
nouns, adverbs, prepositions, conjunctions, particles, interjections
and onomatopoeias. The characteristics of their general use in teaching
Chinese as a foreign language may be summed up as follows:

1.Nouns

Chinese nouns can be divided into the following types: common
nouns, nouns of time and nouns of locality.

(1)General Use of Common Nouns

A. A measure word is often placed after a numeral, e.g. “—
BE” .“—& 4 and“ =FKEF".

B. The use of a noun of locality with another noun right after
“ZE”,“ M or“Bl” can be determined in three ways:

(a) A noun of locality is optional in phrases like “7E B8 % B¢
(8)”,“MILT( L) and“BlIfEE (R)”.

(b)A noun of locality is needed in phrases like“ZELL E”,“M
HFE” and“BIFHR".

(¢)No noun of locality is added to nouns as place names like
“TERFE”,“A LB and“BlEkz"P

(2)General Use of Nouns of Time

By “nouns of time "we mean“4X”,“34 %7, “BI4E”, “H kK ”and
the like.

A. A noun of time may be put before or after the subject of a

sentence. e.g. “BERBE N3t RIERXRBR LM, “B
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FREXNER/BREBEBRZNER.
B. A noun of time may be used right after“ZE”,“ W or“E|”.
E.g. “BEBHREXR",“Ad ", “BIBE".

(3)General Use of Nouns of Locality

By“nouns of locality” we mean nouns used to indicate directions or
positions referred to. They can be classified into two types: monosyl--
labic and disyllabic ones. '

Monosyllabic nouns of locality include“#R”, “B8”, “# ", “dt ”,
“RTCRTCMTL BT, CET RN, COPT, BT, A, 9% and
the like.

In the disyllabic group, apart from “H{&]”,“ % &, “Heh” “H
B, YBRABTT, KB, “FJa"and“JE T, there are words formed by
monosyllabic nouns of locality together with other constituents. Pre-
cisely they are: (a) a noun of locality followed by “#(JL)”or*®E (JL)”
or*3k (JL)” with an exception of such combinations as “Z M (JL)”,
“ge 3 (JL)”,“Z£3k (JL) and“£ 3 (JL)”;(b)a noun of locality (other
than“B” ,“35” ,“7 " and“ 4" ) preceded by “Z”or “LA”with an excep-
tion of “LAH”.

There are special points to be noted in regard to the use of nouns
of locality:

A. A noun of locality cannot be used with any numeral or
measure word. It would be wrong to say “—4"% "or “%
ARIA”.

B. If preceded by an element a noun of locality functions as a
phrase of locality, e.g. “BH”, “S&A”,“®F E"or"K
JTEARS”. In addition to that, “BI”,“&”, “Z8”", “Z
&7, “BABl” and“LA J& " can be used to form phrases of
time, e.g. “BHR”, “CRUR", “BRLE".

C. If preceded by “#”,“[”or“$”a noun of locality may be



